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Delegacje otrzymują w załączeniu decyzję wykonawczą Rady ustanawiającą zalecenie w sprawie 

wyeliminowania niedociągnięć stwierdzonych w toku przeprowadzonej w 2019 r. oceny stosowania 

przez Islandię dorobku Schengen w dziedzinie zarządzania granicą zewnętrzną (ponowna kontrola); 

decyzja ta została przyjęta przez Radę na posiedzeniu, które odbyło się 12 października 2020 r. 

Zgodnie z art. 15 ust. 3 rozporządzenia Rady (UE) nr 1053/2013 z dnia 7 października 2013 r. 

przedmiotowe zalecenie zostanie przekazane Parlamentowi Europejskiemu i parlamentom 

narodowym. 
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Decyzja wykonawcza Rady ustanawiająca 

ZALECENIE 

w sprawie wyeliminowania niedociągnięć stwierdzonych w toku przeprowadzonej w 2019 r. 

oceny stosowania przez Islandię dorobku Schengen w dziedzinie zarządzania granicą 

zewnętrzną (ponowna kontrola) 

RADA UNII EUROPEJSKIEJ, 

uwzględniając Traktat o funkcjonowaniu Unii Europejskiej, 

uwzględniając rozporządzenie Rady (UE) nr 1053/2013 z dnia 7 października 2013 r. w sprawie 

ustanowienia mechanizmu oceny i monitorowania w celu weryfikacji stosowania dorobku 

Schengen oraz uchylenia decyzji komitetu wykonawczego z dnia 16 września 1998 r. dotyczącej 

utworzenia Stałego Komitetu ds. Oceny i Wprowadzania w Życie Dorobku Schengen1, 

w szczególności jego art. 15, 

uwzględniając wniosek Komisji Europejskiej, 

a także mając na uwadze, co następuje: 

(1) Celem niniejszej decyzji jest zalecenie Islandii działań naprawczych, mających 

wyeliminować nowe niedociągnięcia stwierdzone w toku przeprowadzonej w 2019 r. 

ponownej kontroli stosowania dorobku Schengen w dziedzinie zarządzania granicą 

zewnętrzną. W wyniku przeprowadzonej oceny decyzją wykonawczą Komisji  

C(2020) 2000 przyjęto sprawozdanie zawierające ustalenia i opinie, wymieniające najlepsze 

praktyki oraz wskazujące niedociągnięcia stwierdzone w toku tej oceny. 

(2) W świetle znaczenia, jakie ma przestrzeganie dorobku Schengen, w szczególności procedur 

odprawy osób przy wjeździe, należy możliwie jak najszybciej usunąć wszystkie stwierdzone 

niedociągnięcia. W związku z tym nie należy wskazywać priorytetów w wykonywaniu 

zaleceń. 

                                                 
1 Dz.U. L 295 z 6.11.2013, s. 27. 
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(3) Niniejszą decyzję należy przekazać Parlamentowi Europejskiemu i parlamentom państw 

członkowskich. Zgodnie z art. 16 ust. 1 rozporządzenia (UE) nr 1053/2013 w terminie 

trzech miesięcy od przyjęcia decyzji Islandia powinna opracować plan działania zawierający 

wykaz wszystkich zaleceń, w celu wyeliminowania niedociągnięć wymienionych 

w sprawozdaniu z oceny, i przekazać go Komisji i Radzie, 

 

ZALECA: 

by Islandia: 

Europejskie zintegrowane zarządzanie granicami: 

1. zwiększyła liczbę pracowników w jednostce ds. zarządzania granicami i nadała im 

uprawnienia w zakresie koordynacji, aby skutecznie zapewnić realizację powierzonych im 

zadań w celu stabilnego rozwoju funkcji zarządzania granicami; 

 

Kontrole graniczne: 

2. zapewniła, aby obywatele państw trzecich, którym odmówiono wjazdu, otrzymywali 

informacje na temat organu, do którego mogą złożyć odwołanie, oraz terminu złożenia 

takiego odwołania; 

3. zapewniła, aby baza I-Fado (fałszywe i autentyczne dokumenty on-line) lub inna podobna 

baza przerobionych i oryginalnych wzorów dokumentów była dostępna dla 

funkcjonariuszy straży granicznej prowadzących kontrole pierwszej i drugiej linii; 

4. zapewniła, aby kontrole graniczne obywateli UE były przeprowadzane przy zachowaniu 

całkowitej zgodności z art. 8 ust. 2 kodeksu granicznego Schengen; 
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5. zapewniła, aby autentyczność danych z mikroprocesora w paszportach zawierających 

nośnik pamięci była sprawdzana zgodnie z art. 8 ust. 2 lit. i) kodeksu granicznego 

Schengen; 

6. zapewniła, aby procedurę w przypadku cofnięcia lub unieważnienia wizy prowadzono 

zgodnie z art. 34 ust. 5 kodeksu wizowego; 

7. zapewniła, aby procedury kontroli granicznej w odniesieniu do statków wycieczkowych 

były zgodne z art. 8 kodeksu granicznego Schengen oraz pkt 3.1.3 i 3.2.3 załącznika VI do 

tego kodeksu. 

 

Sporządzono w Brukseli dnia […] r. 

 W imieniu Rady 

 Przewodniczący 

 

_______________ 
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